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CHARGING THE CASE CHECKING BATTERY 
LEVEL

CHARGING YOUR
SOUNDCORE FRAMES

Use the included USB-C cable to charge your charging case. 
During charging, the LED indicators light up from left to right 
repeatedly.

To check the battery level of the charging case, press the 
button on the back or lift the cover.

Place your Soundcore Frames in the charging case and close 
it. If all LED indicators light up white, it means your Soundcore 
Frames are being charged. 

DE: Verwenden Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel, um Ihr Ladeetui aufzuladen. 
Während des Ladevorgangs leuchten die LED-Anzeigen kontinuierlich von links 
nach rechts auf.

ES: Utilice el cable USB-C que viene incluido para cargar la caja de carga.
Durante la carga se iluminarán las luces ledes indicadoras de la izquierda a la 
derecha repetidamente.

FR: Servez-vous du câble USB-C fourni pour alimenter votre boîtier de charge.
Durant la charge, les indicateurs LED s'allument de gauche à droite de manière 
répétée.

IT:   Usa il cavo USB-C incluso per caricare la custodia di ricarica.
Durante la ricarica, le spie luminose LED si accendono ripetutamente da sinistra 
verso destra.

PT:  Use o cabo USB-C incluído para carregar seu estojo de carregamento. Durante o 
carregamento, os indicadores LED acendem repetidamente da esquerda para a 
direita.

TR: Şarjlı kılıfınızı şarj etmek için beraberindeki USB-C kablosunu kullanın.
Şarj sırasında, LED gösterge ışıkları soldan sağa tekrarlı şekilde yanar.

JP:  付属のUSB-Cケーブルを使って、充電ケースを充電します。充電中は、LEDインジケーターが左から右に繰り返し点灯します。
KO: 동봉된 USB-C 케이블을�이용해�케이스를�충전하십시오.충전하는�동안 LED 표시등이�왼쪽에서�오른쪽으로�빠르게�깜박거립니다.简中: 使用随附的USB-C数据线给充电盒充电。 充电时，LED指示灯从左到右反复亮起。繁中: 使用隨附的USB-C線給充電盒充電。 充電時，LED指示燈從左到右反復亮起。

AR: استخدم كیبل USB من النوع C لشحن علبة الشحن. 
أثناء عملیة الشحن، ستضیئ مؤشرات LED بشكل متكرر من الیسار إلى الیمین.

DE: Legen Sie Ihre Soundcore Frames in das Ladeetui und schließen Sie es. Leuchten 
alle LED-Anzeigen weiß auf, dann wird Ihre Soundcore Frames aufgeladen. 
•  Leuchtet nur eine Seite der LED-Anzeigen auf, bedeutet dies, dass nur der 

Audio-Brillenbügel auf dieser Seite aufgeladen wird. 
ES:  Coloque la montura Soundcore en la caja de carga y ciérrela. Si todas las luces 

ledes indicadoras se iluminan de color blanco, significa que la montura Soundcore 
se está cargando. 
•  Si solo se iluminan las luces ledes indicadores de una parte, significa que solo se 

está cargando la varilla de audio en esa parte.
FR:  Placez vos cadres Soundcore dans le boîtier de charge et fermez-le. Si tous les 

indicateurs LED s'allument en blanc, cela veut dire que vos cadres Soundcore sont 
en cours de chargement.
•  Lorsqu'un seul côté des indicateurs LED s'allume, cela veut dire que seul le 

temple audio de l'autre côté est en cours de charge.
IT:   Posiziona la montatura Soundcore nella custodia di ricarica e chiudi quest'ultima. 

•  Se tutte le spie luminose LED si accendono di bianco, significa che la montatura 
Soundcore si sta caricando.

PT:  Coloque sua Armação Soundcore no estojo de carregamento e feche-o. Se todos 
os indicadores LED acenderem em branco, significa que sua Armação Soundcore 
estão sendo carregados.
•  Se apenas um lado dos indicadores LED acender, isso significa que somente a 

têmpora de áudio desse lado está sendo carregado.
TR:  Soundcore Frames cihazınızı şarj kılıfına koyun ve kapatın. Tüm LED gösterge 

ışıkları beyaz yanıyorsa, Soundcore Frames cihazınız şarj ediliyor demektir. 
•  LE gösterge ışıklarının yalnızca bir tarafı yanıyorsa, yalnızca o taraftaki sesli sap 

şarj oluyor demektir. 
JP:  Soundcore Framesを充電ケースに入れ、ケースを閉じます。すべてのLEDインジケーターが白く点灯した場合は、Soundcore Framesが充電されていることを意味します。

•  LEDインジケーターの片側だけが点灯した場合は、そちら側のオーディオテンプルのみが充電されていることを意味します。
KO: 사운드코어�프레임을�충전�케이스에�넣고�케이스를�닫으십시오. LED 표시등에�흰색�불이 들어오는�것은�사운드코어�프레임이�충전되고�있음을�알립니다. 

•  한�쪽의 LED 표시등에만�불이�들어오는�것은�불이�들어온�방향에�있는�템플�오디오만 충전되고  있다는�의미입니다.

简中:  将Soundcore Frames放入充电盒，然后合上盒盖。如果LED指示灯亮起白色，即表明Soundcore Frames正在充电。
•  如果只有一侧的LED指示灯亮起，则表示只有这一侧的音频镜腿正在充电。繁中:  將Soundcore Frames放入充電盒，然後合上盒蓋。如果所有LED指示燈亮起白色，即表明Soundcore Frames正在充電。 
•  如果只有一側的LED指示燈亮起，則表示只有該側的音訊鏡腿正在充電。 

AR: ضع نظارات ساوند كور في علبة الشحن وأغلقھا. في حال إضاءة كافة مؤشرات LED باللون الأبیض، فھذا یعني إتمام 
شحن نظارات ساوند كور.

•  وفي حال إضاءة جانب واحد فقط من مؤشرات LED، فھذا یعني شحن ھیكل الصوت في ھذا الجانب فقط.

DE: Drücken Sie die Taste auf der Rückseite des Ladeetuis oder heben 
Sie die Klappe an, um den Akkustand zu überprüfen.

ES: Para comprobar el nivel de la batería de la caja de carga, pulse el 
botón en la parte superior o levante la tapa.

FR: Pour vérifier le niveau de batterie du boîtier de charge, appuyez sur 
le bouton à l'arrière ou soulevez le couvercle.

IT:   Per controllare il livello della batteria della custodia di ricarica, premi 
il tasto sul retro o solleva il coperchio.

PT:  Para verificar o nível da bateria do estojo de carregamento, 
pressione o botão na parte traseira ou levante a tampa.

TR: Şarjlı kılıfın batarya seviyesini kontrol etmek için, arkadaki düğmeye 
basın veya kapağı kaldırın.

JP:  充電ケースのバッテリー残量を確認するには、背面のボタンを押すか、蓋を開けます。
KO: 케이스의�배터리�잔량을�확인하려면�뒤에�있는�버튼을�누르거나�덮개를 여십시오.简中: 按下充电盒背面按钮或打开盒盖，即可检查充电盒的电池电量。繁中: 按下充電盒背面按鈕或打開盒蓋，即可檢查充電盒的電池電量。

AR: كنك التحقق من مستوى شحن البطاریة عن طریق الضغط على الزر الخلفي أو فتح علبة الشحن.

•  If only one side of the LED indicators lights up, it means only 
the audio temple on that side is being charged. 
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RESET YOUR 
SOUNDCORE FRAMES

Leave your Soundcore Frames in the charging case and close 
it. Press and hold the button on the back for 10 seconds until 
the LED indicators light up white from left to right 3 times. 
After a successful reset, Soundcore Frames will automatically 
enter Bluetooth pairing mode. 

DE: Legen Sie Ihre Soundcore Frames in das Ladeetui und schließen Sie es.Halten Sie 
die Taste auf der Rückseite 10 Sekunden lang gedrückt, bis die LED-Anzeigen 
dreimal von links nach rechts weiß aufleuchten. Nach erfolgreichem Reset wechselt 
die Soundcore Frames automatisch in den Bluetooth-Kopplungsmodus. 
•  Während des Zurücksetzens dürfen Sie die Klappe nicht anheben und die 

Soundcore Frames nicht herausnehmen.
ES: Coloque la montura Soundcore en la caja de carga y ciérrela. Pulse el botón que se 

encuentra en la parte posterior y manténgalo pulsado durante 10 segundos hasta 
que las luces ledes indicadoras se iluminen de color blanco de la izquierda a la 
derecha 3 veces. Después de haber reiniciado la montura Soundcore 
correctamente, entrará automáticamente al modo de emparejamiento Bluetooth.
•  No levante la tapa ni saque la montura Soundcore durante el proceso de 

reiniciación.
FR: Laissez vos cadres Soundcore dans le boîtier de charge et fermez-le. Appuyez et 

maintenez le bouton situé à l'arrière pendant 10 secondes jusqu'à ce que les 
indicateurs LED s'allument en blanc de gauche à droite 3 fois. Après une 
réinitialisation réussie, les cadres Soundcore passent automatiquement en mode 
d'appairage Bluetooth.
•  Ne soulevez pas le couvercle et ne sortez pas les cadres de Soundcore pendant 

la réinitialisation. 
IT:   Metti la montatura Soundcore nella custodia di ricarica e chiudi quest'ultima. Tieni 

premuto per 10 secondi il tasto sul retro della custodia, finché le spie luminose LED 
non si accendono di bianco, da sinistra verso destra, per 3 volte. Una volta 
completata la procedura di ripristino, la montatura Soundcore entra automatica-
mente in modalità di abbinamento Bluetooth. 
•  Durante la procedura di ripristino, non sollevare il coperchio né togliere la 

montatura Soundcore dalla custodia.
PT:  Deixe sua Armação Soundcore no estojo de carregamento e feche-os. Pressione e 

segure o botão na parte traseira por 10 segundos até que os indicadores LED se 
iluminem 3 vezes em branco da esquerda para a direita . Após uma reinicialização 
bem sucedida, a Armação Soundcore entrará automaticamente no modo de 
pareamento Bluetooth.
•  Durante a reinicialização, não levante a tampa ou retire a Armação Soundcore.

TR: Soundcore Frames cihazınızı şarj kılıfında bırakın ve kapatın.Arkadaki düğmeye 
basın ve LED gösterge ışıkları soldan sağa doğru 3 kere beyaz yanana kadar 10 
saniye boyunca basılı tutun.Başarılı bir sıfırlama sonrasında, Soundcore Frames 
otomatik olarak Bluetooth eşleme moduna otomatik olarak girer.
•  Sıfırlama boyunca, kapağı kaldırmayın veya Soundcore Frames'i dışarı 

çıkarmayın.
JP:  Soundcore Framesを充電ケースに入れ、ケースを閉じます。LEDインジケーターが左から右に3回白く点灯するまで、背面のボタンを10秒間長押しします。リセットが成功すると、Soundcore Framesは自動的にBluetoothペアリングモードに入ります。

•  リセット中は、充電ケースの蓋を開けたり、Soundcore Framesを取り出したりしないでください。
KO: 사운드코어�프레임을�충전�케이스에�넣고�케이스를�닫으십시오. 뒤에�있는�버튼을 LED 표시등이�왼쪽에서�오른쪽으로 3번�빛날�때까지 10초간�누르고�계십시오. 재설정에�성공하면 사운드코어�프레임은�자동으로�블루투스�페어링�모드에�들어갑니다.

•  재설정하는�동안�케이스�덮개를�열거나�사운드코어�프레임을�케이스에서�꺼내지�마십시오.简中:  把Soundcore Frames放入充电盒，然后合上盒盖。长按背面按钮10秒，直到LED指示灯从左到右亮起白色3次。成功重置后，Soundcore Frames会自动进入蓝牙配对模式。
•  重置过程中请勿打开盒盖或取出Soundcore Frames。繁中:  把Soundcore Frames放入充電盒，然後合上盒蓋。長按背面按鈕十秒，直到LED指示燈從左到右亮起白色三次。成功重設後，Soundcore Frames會自動進入藍牙配對模式。
•  請勿在重設過程中打開盒蓋或取出Soundcore Frames。

AR: ضع نظارات ساوند كور في علبة الشحن وأغلقھا. اضغط مع الاستمرار على الزر الخلفي لمدة 10 ثوانٍ حتى تضئ 
مؤشرات LED باللون الأبیض من الیسار إلى الیمین 3 مرات. بعد إتمام إعادة الضبط بنجاح، ستقترن نظارات ساوند 

كور بالبلوتوث تلقائیًا.
•  ناء إعادة الضبط، لا تفتح الغطاء أو تخرج نظارات ساوند كور.

•  During the reset, do not lift the cover or take Soundcore 
Frames out. 
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Customer Service
Kundenservice | Atención al Cliente | Service Client | Servizio ai Clienti | 
Serviço de Apoio ao Cliente | Müşteri Hizmetleri | 
カスタマーサポート | 고객 서비스 | 客服支持 | 客戶服務 

خدمة العملاء

ضمانة 18 شھراً محدودة

18-month limited warranty
18 Monate beschränkte Herstellergarantie | Garantía limitada de 18 meses | 
Garantie limitée de 18 mois | Garanzia limitata 18 mesi | 
18 meses de garantia limitada | 18 aylık sınırlı Garanti | 通常保証18ヶ月 (延長あり) | 
18개월 제한 보증 | 18个月质保期 | 18個月有限保固

الدعم الفني مدى الحیاة

Lifetime technical support
Lebenslanger technischer Support | Asistencia técnica de por vida | 
Support technique à vie Supporto tecnico a vita | Suporte técnico ao longo da 
vida útil do produto | Ömür Boyu Teknik Destek Hizmeti | テクニカルサポート | 
평생 기술 지원 | 终身技术支持 | 永久技術支援

Our warranty is additional to the legal rights consumers have buying this 
product.
Unsere Garantie gilt zusätzlich zu den gesetzlichen Ansprüchen, die 
Verbrauchern beim Erwerb dieses Produkts zustehen.
Nuestra garantía es adicional a los derechos legales de los consumidores 
asociados a la compra este producto.
Notre garantie s'ajoute aux droits légaux que les consommateurs disposent à 
l'achat de ce produit.
La nostra garanzia si aggiunge ai diritti giuridici di cui dispongono i 
consumatori che 
scelgono di acquistare questo prodotto.
Nossa garantia é adicional aos direitos legais que os consumidores têm ao 
adquirir este produto.
Garantimiz, tüketicilerin bu ürünü satın alarak sahip oldukları yasal haklara ek 
olarak verilmektedir.
弊社の保証は、消費者がこの製品を購入する法的権利に追加されます。
당사의 보증은 소비자가 본 제품 구매로 얻은 법적 권리에 추가됩니다.我们的保修是对购买本产品的消费者所享受合法权利的补充。我們的保固為消費者購買本產品所獲得的法定權利提供額外權利。

یُعد الضمان الخاص بنا إضافةً إلى الحقوق القانونیة التي یشتریھا العملاء لھذا المنتج.

Anker Innovations Limited
Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong 
Kong
ANKER TECHNOLOGY (UK) LTD
Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11 2AA, 
United Kingdom
Anker Innovations Deutschland GmbH
Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

service@soundcore.com
support.mea@soundcore.com (For Middle East and Africa Only)
support@anker.com (日本)

+1 (800) 988 7973 (US) Mon-Fri 6:15AM - 5:00PM (PT)
+44 (0) 1604 936200 (UK) Mon-Fri 6:00-17:00
                                                Sat-Sun 6:00-14:00 
+49 (0) 69 9579 7960 (DE) Mon-Fri 6:00 - 11:00 Uhr
03 4455 7823 (日本) 月 - 金 9:00 - 17:00
+86 400 0550 036 (中国) 周一至周五 9:00 - 17:30
+82 02 -1670-7098 (한국) 월~금 10:00 - 17: 00
+971 42428633 (Middle East & Africa) Mon-Fri 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+971 8000320817 (UAE) Mon-Fri 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+966 8008500030 (KSA) Mon-Fri 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+965 22069086 (Kuwait) Mon-Fri 9:00 - 17:30 (GMT+3)
+20 8000000826 (Egypt) Mon-Fri 7:00 - 15:30 (GMT+2)

DE: Legen Sie Ihre Soundcore Frames im Ladeetui und schließen Sie es. Halten Sie die 
Taste auf der Rückseite 3 Sekunden lang gedrückt, bis die LED-Anzeigen 
durchgehend weiß aufleuchten. Dies bestätigt, dass Soundcore Frames erfolgreich 
in den Bluetooth-Kopplungsmodus zurückgekehrt ist. 
•  Wenn die Soundcore Frames erfolgreich gekoppelt wurde, wird der 

Ladevorgang beendet. 
•  Die Bluetooth-Verbindung wird nur dann getrennt, wenn Sie die Soundcore 

Frames aus dem Etui nehmen und wieder hineinlegen. 
•  Falls die Bluetooth-Kopplung nach 2 Minuten fehlgeschlagen ist, schaltet 

Soundcore Frames in den Lademodus und die LED-Anzeigen erlöschen. 
ES:  Coloque la montura Soundcore en la caja de carga y ciérrela. Pulse el botón que 

se encuentra en la parte posterior y manténgalo pulsado durante 3 segundos hasta 
que las luces ledes indicadoras parpadeen de manera suave y continua. Esto 
significa que la montura Soundcore ha vuelto a entrar correctamente al modo de 
emparejamiento Bluetooth.
•  Cuando se ha emparejado la montura Soundcore correctamente dejará de 

cargarse. 
•  La conexión Bluetooth no se desconectará hasta que quite la montura 

Soundcore y la vuelva a colocar a la caja.
•  Si falla el emparejamiento Bluetooth al cabo de 2 minutos, la montura 

Soundcore cambiará al modo de carga y las luces ledes indicadoras se 
apagarán.

FR:  Laissez vos cadres Soundcore dans le boîtier de charge et fermez-le. Appuyez sur 
le bouton situé à l'arrière de l'appareil et maintenez-le enfoncé pendant 3 
secondes jusqu'à ce que les indicateurs LED émettent un signal blanc continu. Cela 
signifie que les cadres Soundcore ont réussi à revenir en mode d'appairage 
Bluetooth.
•  Lorsque les cadres Soundcore sont appariés avec succès, ils cessent de se 

charger.
•  La connexion Bluetooth ne se déconnectera pas avant que vous n'ayez retiré 

puis remis les cadres Soundcore dans leur boîtier.
•  Si l'appairage Bluetooth échoue après 2 minutes, les cadres Soundcore 

passeront en mode charge et les indicateurs LED s'éteindront.

KO: 사운드코어�프레임을�충전�케이스에�넣고�케이스를�닫으십시오. 뒤에�있는�버튼을 LED 표시등에�흰색�불이�계속해서�천천히�점멸할�때�까지 3초간�누르고�계십시오. 이러한�점멸은 사운드코어�프레임이�블루투스�페어링�모드에�다시�들어갔다는�신호입니다.
•  사운드코어�프레임이�성공적으로�페어링�된다면�충전이�중지될�것입니다.
•  블루투스�연결은�사운드코어�프레임을�케이스에서�꺼냈다가�다시�넣을�때까지�해제가�되지 않을�것입니다.
•  블루투스�페어링에�실패하고 2분이�지나면, 사운드코어�프레임은�충전�모드로�바뀌게�되고, LED 표시등은�꺼질�것입니다.简中: 把Soundcore Frames放入充电盒，然后合上盒盖。长按背面按钮3秒，直到LED指示灯z亮起白色呼吸灯。表示Soundcore Frames已重新进入蓝牙配对模式。 
•  Soundcore Frames配对成功后会停止充电。
•  从充电盒中取出Soundcore Frames然后再放回去，蓝牙连接才会断开。
•  如果2分钟后蓝牙配对失败，Soundcore Frames将切换到充电模式，LED指示灯也会熄灭。繁中:  將Soundcore Frames放入充電盒，然後合上盒蓋。長按背面按鈕三秒，直至LED指示燈間歇亮起白色。這表明Soundcore Frames已經成功重新進入藍牙配對模式。
•  Soundcore Frames配對成功後會停止充電。
•  從充電盒中取出Soundcore Frames然後再放回去，藍牙連線才會斷開。
•  如果兩分鐘後藍牙配對失敗，Soundcore Frames將切換至充電模式，LED指示燈也會熄滅。
AR: ضع نظارات ساوند كور في علبة الشحن وأغلقھا. اضغط مع الاستمرار على الزر الخلفي لمدة 3 ثوانٍ حتى تضئ 
مؤشرات LED باللون الأبیض باستمرار. یشیر ھذا إلى نجاح اقتران نظارات ساوند كور وتفعیل وضع البلوتوث. 

•  سیتم إیقاف الشحن بمجرد نجاح اقتران نظارات ساوند كور.
•  ولن یتم قطع اتصال البلوتوث حتى تزیل ثم تعید نظارات ساوند كور إلى علبة الشحن. 

•  وفي حال فشل اقتران البلوتوث بعد دقیقتین، فستتحول نظارات ساوند كور إلى وضع الشحن وستتوقف مؤشرات 
.LED

IT:   Metti la montatura Soundcore nella custodia di ricarica e chiudi quest'ultima. Tieni 
premuto per 3 secondi il tasto sul retro della custodia, finché le spie luminose LED 
non lampeggiano lentamente di bianco in modo continuativo. Significa che la 
montatura Soundcore è entrata in modalità di abbinamento Bluetooth.
•  Quando la montatura Soundcore completa l'abbinamento, smette di caricarsi. 
•  La connessione Bluetooth non viene annullata finché non togli e rimetti la 

montatura Soundcore nella custodia.
•  Se l'abbinamento Bluetooth non riesce entro 2 minuti, la montatura Soundcore 

passa alla modalità di ricarica e le spie luminose LED si spengono. 
PT:  Deixe sua Armação Soundcore no estojo de carregamento e feche-o. Pressione e 

segure o botão na parte traseira por 3 segundos até que os indicadores LED 
brilhem continuamente em branco. Isso significa que a Armação Soundcore 
reentrou com sucesso no modo de pareamento Bluetooth.
•  Quando a Armação Soundcore for emparelhado com sucesso, ele vai parar de 

carregar.
•  A conexão Bluetooth não será desconectada até que você remova e, em 

seguida, devolva a Armação Soundcore para a caixa.
•  Se o emparelhamento Bluetooth falhar após 2 minutos, a Armação Soundcore 

mudará para o modo de carregamento e os indicadores LED desligarão.
TR:  Soundcore Frames cihazınızı şarj kılıfında bırakın ve kapatın. Arkadaki düğmeye 

basın ve LED gösterge ışıkları devamlı olarak beyaz gösterene kadar 3 saniye 
boyunca basılı tutun. Bu Soundcore Frames'in Bluetooth eşleme moduna başarıyla 
yeniden girdiğini gösterir.
•  Soundcore Frames başarıyla eşleştiğinde, şarj etmeyi bırakır.
•  Soundcore Frames'i çıkarıp kılıfa takana kadar Bluetooth bağlantısı kesilmez.
•  Bluetooth eşlemesi 2 dakika sonra başarısız olursa, Soundcore Frames şarj 

moduna geçer ve LED gösterge ışıkları söner.
JP:  Soundcore Framesを充電ケースにに入れ、ケースを閉じます。LEDインジケーターが白く点滅するまで背面のボタンを3秒間長押しすると、Soundcore FramesがBluetoothペアリングモードに入ります。

•  Soundcore Framesが正常にペアリングされると、充電が停止します。
•  Soundcore Framesを使用後、ケースに戻すまでBluetooth接続は解除されません。 
•  2分経過してもBluetoothペアリングがされない場合、Soundcore Framesは充電モードに切り替わり、LEDインジケーターは消灯します。

Leave your Soundcore Frames in the charging case and close 
it. Press and hold the button on the back for 3 seconds until 
the LED indicators breathe white continuously. This signifies 
Soundcore Frames has successfully re-entered Bluetooth 
pairing mode. 

•  When Soundcore Frames is successfully paired, it will stop 
charging.

•  The Bluetooth connection will not be disconnected until you 
remove and then return Soundcore Frames to the case. 

•  If Bluetooth pairing fails after 2 minutes, Soundcore Frames 
will switch to charging mode and LED indicators will turn off.
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